
QUICK-SET LATIGO® SLING - BROWNELLS 1-1/4" LATIGO SLING WITH
SWIVELS, TAN

No Exposed Metal To Scratch Your Stock - Or You! Finest Carry Sling
Instantly Changes To Rock-Solid Shooting Sling

PULL DOWN - SNAP OUT and the Brownell LATIGO Sling is ready for action.
Faster than it takes you to drop to the ground into a shooting position. So quick
that the Pull Down - Snap Out can be done during the time you are throwing the
gun to your shoulder AFTER sighting your game ... never missing a beat. Simply
stating fact, the Brownell LATIGO Sling is the first sling ever offered shooters that
does not require an assortment of hooks, laces or gimmicks to give you quick,
positive setting of any length sling desired. Nothing to fumble with in cold
weather, nothing you have to stop and figure out each time you want to change
length. And, once you set the LATIGO Sling to the length you want for shooting, it
will not slip out of that position. Yet, you can instantly change the sling length to
any position wanted just by following the instructions. No metal can touch your
finest stock. No slips, laces, snaps, hooks or toggles to change or adjust. Just
one continuous piece of fabulous leather that, through a clever design, can be set
instantly to any length you want. Using one continuous 84" to 86" strap of the
most unusually supple, old-world, pit-tanned Swiss and German leather, guild
leather craftsmen hand fashion this handsome and versatile sling to our
specifications. In fact, this beautiful, top grain shell leather is so rare that we buy
the entire world's supply just to bring you the LATIGO Slings. LATIGO Slings
With QD Swivels - Simply snap this popular quick-detachable swivel onto your
existing studs, or mount the studs included with the sling on your gun. Saves
time/fuss - mounts in a jiffy. Latigo Sling Chicago Screws - Replace lost or
damaged studs with these. Same as used on current manufacture Latigo Slings.

Attributes

Name: BROWNELLS 1-1/4" LATIGO SLING WITH SWIVELS, TAN
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084004125
Mfr. No.:
Color: Tan
Material: Leather
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.227kg
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Sicherheitsanleitung für den QUICKSET LATIGO®
SLING

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den QUICKSET LATIGO® SLING von BROWNELLS entschieden hast. Dieses
Handbuch enthält wichtige Sicherheitsinformationen, Gebrauchsanweisungen und Entsorgungsrichtlinien, um
sicherzustellen, dass du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem neuen Sling hast. Bitte lies dieses
Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Sling mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du ihn verwendest.
Überprüfe den Sling vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Überschreite nicht die empfohlene Gewichtsbeschränkung für deine Feuerwaffe und Zubehörteile.
Halte den Sling von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Wenn du Probleme mit dem Sling feststellst, stelle die Benutzung sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Benutzung

Installation:

Stelle sicher, dass der Sling sicher an deiner Feuerwaffe befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Verwende den Sling nicht, wenn er offensichtlich unsachgemäß installiert ist.

Einstellungen:

Nimm alle Anpassungen am Sling vor, während die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Vermeide es, den Sling in einer Schießposition anzupassen, um versehentliche Entladungen zu
verhindern.

Wetterbedingungen:

Vermeide die Verwendung des Slings bei extremen Wetterbedingungen, die seine Leistung
beeinträchtigen könnten.

Lagerung:

Bewahre den Sling an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung auf, um
Schäden am Leder zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation:

Wenn deine Feuerwaffe keine Stifte hat, installiere die mitgelieferten Stifte gemäß den Anweisungen
des Herstellers.
Schnapp die schnell abnehmbaren Swivels sicher auf die Stifte.
Stelle sicher, dass der Sling fest befestigt ist, bevor du mit der Nutzung fortfährst.

Benutzung:

Ziehe am Sling, um die Länge nach Bedarf anzupassen. Der Sling kann während der Benutzung
schnell eingestellt werden.
Wenn die gewünschte Länge erreicht ist, stelle sicher, dass sie an Ort und Stelle verriegelt ist und
während der Benutzung nicht verrutscht.
Halte immer die Kontrolle über deine Feuerwaffe, während du den Sling anpasst.

Anpassen der SlingLänge:

Um zu verkürzen, ziehe am Sling, während du die Feuerwaffe stabil hältst.
Um zu verlängern, ziehe am Einstellhebel und schiebe den Sling auf die gewünschte Länge.
Stelle sicher, dass die Einstellung sicher ist, bevor du deinen Schuss abgibst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn der Sling irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu recyceln.
Entsorge den Sling nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er recycelt oder wiederverwendet werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich der Sicherheit oder Verwendung des QUICKSET LATIGO® SLING konsultiere bitte die
Kontaktinformationen, die auf der Verpackung oder der offiziellen Website des Produkts angegeben sind.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem
QUICKSET LATIGO® SLING gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewusste Nutzung
beim Umgang mit Feuerwaffen und zugehörigem Zubehör. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf diese
wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for QUICKSET LATIGO®
SLING

Introduction
Thank you for choosing the QUICKSET LATIGO® SLING from BROWNELLS. This guide provides important safety
information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure you have a safe and enjoyable experience with
your new sling. Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is compatible with your firearm before use.
Always inspect the sling for any signs of damage or wear before each use.
Do not exceed the recommended weight limit for your firearm and accessories.
Keep the sling away from children and unauthorized users.
If you experience any issues with the sling, cease use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use

Installation:
Ensure the sling is securely attached to your firearm before use.
Do not use the sling if it appears to be improperly installed.

Adjustments:
Make all adjustments to the sling while the firearm is pointed in a safe direction.
Avoid adjusting the sling while in a shooting position to prevent accidental discharge.

Weather Conditions:
Avoid using the sling in extreme weather conditions that could affect its performance.

Storage:
Store the sling in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent damage to the leather.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

If your firearm does not have studs, install the included studs according to the manufacturer's
instructions.
Snap the quickdetachable swivels onto the studs securely.
Ensure the sling is firmly attached before proceeding to use.

Usage:

Pull down on the sling to adjust the length as needed. The sling can be adjusted quickly while in use.
When the desired length is achieved, ensure that it is locked in place and will not slip during use.
Always maintain control of your firearm while adjusting the sling.

Adjusting Sling Length:

To shorten, pull down on the sling while holding the firearm steady.
To lengthen, pull the adjustment tab and slide the sling to the desired length.
Ensure the adjustment is secure before taking your shot.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations for leather products.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling the leather if possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it can be recycled or repurposed.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the safety or use of the QUICKSET LATIGO® SLING, please refer to the contact
information provided on the packaging or the product's official website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your QUICKSET
LATIGO® SLING. Always prioritize safety and responsible use when handling firearms and associated accessories.
Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la CORREA
LATIGO® RÁPIDO

Introducción
Gracias por elegir la CORREA LATIGO® RÁPIDO de BROWNELLS. Esta guía proporciona información importante
sobre seguridad, instrucciones de uso y pautas de eliminación para asegurarte de que tengas una experiencia
segura y placentera con tu nueva correa. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la correa sea compatible con tu arma de fuego antes de usarla.
Siempre inspecciona la correa en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
No excedas el límite de peso recomendado para tu arma de fuego y accesorios.
Mantén la correa alejada de niños y usuarios no autorizados.
Si experimentas algún problema con la correa, deja de usarla inmediatamente y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación:

Asegúrate de que la correa esté fijamente sujeta a tu arma de fuego antes de usarla.
No uses la correa si parece estar mal instalada.

Ajustes:

Realiza todos los ajustes a la correa mientras el arma de fuego esté apuntando en una dirección
segura.
Evita ajustar la correa mientras estés en posición de tiro para prevenir disparos accidentales.

Condiciones Climáticas:

Evita usar la correa en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.

Almacenamiento:

Guarda la correa en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa para prevenir daños en el
cuero.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación:

Si tu arma de fuego no tiene studs, instala los studs incluidos de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Engancha los swivels desmontables rápidos en los studs de forma segura.
Asegúrate de que la correa esté firmemente sujeta antes de proceder a usarla.

Uso:

Tira hacia abajo de la correa para ajustar la longitud según sea necesario. La correa se puede ajustar
rápidamente mientras está en uso.
Cuando se logre la longitud deseada, asegúrate de que esté bloqueada en su lugar y no se deslice
durante el uso.
Mantén siempre el control de tu arma de fuego mientras ajustas la correa.

Ajustando la Longitud de la Correa:

Para acortar, tira hacia abajo de la correa mientras mantienes el arma de fuego estable.
Para alargar, tira de la pestaña de ajuste y desliza la correa a la longitud deseada.
Asegúrate de que el ajuste esté seguro antes de realizar tu disparo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la correa de acuerdo con las regulaciones locales para productos de cuero.
Si la correa está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el cuero si es posible.
No deseches la correa en la basura doméstica regular si puede ser reciclada o reutilizada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso de la CORREA LATIGO® RÁPIDO, consulta la
información de contacto proporcionada en el embalaje o en el sitio web oficial del producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurarte de tener una experiencia segura y placentera con tu
CORREA LATIGO® RÁPIDO. Siempre prioriza la seguridad y el uso responsable al manejar armas de fuego y
accesorios asociados. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



Guide de sécurité pour la sangle QUICKSET LATIGO®

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle QUICKSET LATIGO® de BROWNELLS. Ce guide fournit des informations importantes
sur la sécurité, des instructions d'utilisation et des directives d'élimination pour garantir que vous ayez une
expérience sûre et agréable avec votre nouvelle sangle. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le
produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que la sangle est compatible avec votre arme à feu avant de l'utiliser.
Inspectez toujours la sangle pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour votre arme à feu et vos accessoires.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Si vous rencontrez des problèmes avec la sangle, cessez immédiatement son utilisation et consultez un
professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Installation :

Assurezvous que la sangle est solidement fixée à votre arme à feu avant de l'utiliser.
Ne pas utiliser la sangle si elle semble mal installée.

Réglages :

Effectuez tous les réglages de la sangle pendant que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre.
Évitez de régler la sangle en position de tir pour prévenir un tir accidentel.

Conditions météorologiques :

Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses
performances.

Stockage :

Rangez la sangle dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil pour éviter
d'endommager le cuir.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Installation :

Si votre arme à feu n'a pas de studs, installez les studs inclus conformément aux instructions du
fabricant.
Snappez les QD swivels sur les studs de manière sécurisée.
Assurezvous que la sangle est fermement attachée avant de procéder à son utilisation.

Utilisation :

Tirez vers le bas sur la sangle pour ajuster la longueur selon vos besoins. La sangle peut être ajustée
rapidement pendant l'utilisation.
Lorsque la longueur désirée est atteinte, assurezvous qu'elle est verrouillée en place et ne glissera pas
pendant l'utilisation.
Maintenez toujours le contrôle de votre arme à feu pendant que vous ajustez la sangle.

Ajustement de la longueur de la sangle :

Pour raccourcir, tirez vers le bas sur la sangle tout en maintenant l'arme à feu stable.
Pour allonger, tirez sur l'onglet de réglage et faites glisser la sangle à la longueur désirée.
Assurezvous que le réglage est sécurisé avant de tirer.

Instructions d'élimination
Éliminez la sangle conformément aux réglementations locales pour les produits en cuir.
Si la sangle est endommagée audelà de toute réparation, envisagez de recycler le cuir si possible.
Ne jetez pas la sangle dans les déchets ménagers réguliers si elle peut être recyclée ou réutilisée.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre sangle
QUICKSET LATIGO®. Priorisez toujours la sécurité et l'utilisation responsable lors de la manipulation d'armes à feu
et d'accessoires associés. Merci de votre attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il QUICKSET
LATIGO® SLING

Introduzione
Grazie per aver scelto il QUICKSET LATIGO® SLING di BROWNELLS. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza, istruzioni per l'uso e linee guida per lo smaltimento per garantire un'esperienza sicura e
piacevole con la tua nuova cinghia. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il
prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che la cinghia sia compatibile con la tua arma prima dell'uso.
Controlla sempre la cinghia per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Non superare il limite di peso raccomandato per la tua arma e gli accessori.
Tieni la cinghia lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Se riscontri problemi con la cinghia, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Installazione:

Assicurati che la cinghia sia fissata saldamente alla tua arma prima dell'uso.
Non utilizzare la cinghia se appare installata in modo improprio.

Regolazioni:

Effettua tutte le regolazioni alla cinghia mentre l'arma è puntata in una direzione sicura.
Evita di regolare la cinghia mentre sei in posizione di tiro per prevenire scariche accidentali.

Condizioni Meteorologiche:

Evita di utilizzare la cinghia in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzare le sue
prestazioni.

Conservazione:

Riponi la cinghia in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole, per prevenire danni
alla pelle.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Se la tua arma non ha attacchi, installa gli attacchi inclusi secondo le istruzioni del produttore.
Fissa i ganci a sgancio rapido sugli attacchi in modo sicuro.
Assicurati che la cinghia sia ben fissata prima di procedere all'uso.

Uso:

Tira verso il basso sulla cinghia per regolare la lunghezza secondo necessità. La cinghia può essere
regolata rapidamente mentre è in uso.
Quando raggiungi la lunghezza desiderata, assicurati che sia bloccata in posizione e non scivoli
durante l'uso.
Mantieni sempre il controllo della tua arma mentre regoli la cinghia.

Regolazione della Lunghezza della Cinghia:

Per accorciare, tira verso il basso sulla cinghia mentre tieni ferma l'arma.
Per allungare, tira il tab di regolazione e fai scorrere la cinghia alla lunghezza desiderata.
Assicurati che la regolazione sia sicura prima di effettuare il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la cinghia in conformità con le normative locali per i prodotti in pelle.
Se la cinghia è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare la pelle se possibile.
Non smaltire la cinghia nei rifiuti domestici regolari se può essere riciclata o riutilizzata.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o l'uso del QUICKSET LATIGO® SLING, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite sulla confezione o sul sito ufficiale del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo QUICKSET
LATIGO® SLING. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e all'uso responsabile quando maneggi armi da
fuoco e accessori associati. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



Instrukcja bezpieczeństwa dla QUICKSET LATIGO®
SLING

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór QUICKSET LATIGO® SLING od BROWNELLS. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje użytkowania oraz wytyczne dotyczące utylizacji, aby zapewnić Ci bezpieczne i
przyjemne doświadczenie z nowym pasem. Prosimy o dokładne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że pas jest kompatybilny z Twoją bronią przed użyciem.
Zawsze sprawdzaj pas pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego dla swojej broni i akcesoriów.
Trzymaj pas z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z pasem, natychmiast zaprzestań jego używania i skonsultuj się z
profesjonalistą.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że pas jest mocno przymocowany do Twojej broni przed użyciem.
Nie używaj pasa, jeśli wydaje się być niewłaściwie zamontowany.

Regulacje:

Dokonuj wszystkich regulacji pasa, gdy broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Unikaj regulacji pasa w pozycji strzeleckiej, aby zapobiec przypadkowemu wystrzałowi.

Warunki atmosferyczne:

Unikaj używania pasa w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego
wydajność.

Przechowywanie:

Przechowuj pas w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego, aby
zapobiec uszkodzeniu skóry.

Instrukcje dotyczące montażu i użytkowania
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Montaż:

Jeśli Twoja broń nie ma zaczepów, zainstaluj dołączone zaczepy zgodnie z instrukcjami producenta.
Zatrzaśnij szybkozłączniki na zaczepach mocno.
Upewnij się, że pas jest mocno przymocowany przed przystąpieniem do używania.

Użytkowanie:

Pociągnij w dół za pas, aby dostosować długość w razie potrzeby. Pas można szybko regulować
podczas użycia.
Gdy osiągniesz pożądaną długość, upewnij się, że jest zablokowana na miejscu i nie przesunie się
podczas użycia.
Zawsze kontroluj swoją broń podczas regulacji pasa.

Regulacja długości pasa:

Aby skrócić, pociągnij w dół za pas, trzymając broń stabilnie.
Aby wydłużyć, pociągnij za uchwyt regulacyjny i przesuwaj pas do pożądanej długości.
Upewnij się, że regulacja jest pewna przed oddaniem strzału.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pas zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów skórzanych.
Jeśli pas jest uszkodzony ponad naprawę, rozważ recykling skóry, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj pasa do zwykłych odpadów domowych, jeśli można go poddać recyklingowi lub ponownemu
wykorzystaniu.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania QUICKSET LATIGO® SLING,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi podanymi na opakowaniu lub na oficjalnej stronie produktu.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
QUICKSET LATIGO® SLING. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne użytkowanie podczas obsługi
broni i związanych z nią akcesoriów. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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Turvaohjeet QUICKSET LATIGO® SLING tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit BROWNELLSin QUICKSET LATIGO® SLINGin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja,
käyttöohjeita ja hävitysohjeita varmistaaksesi, että saat turvallisen ja miellyttävän kokemuksen uuden hihnasi kanssa.
Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että hihna on yhteensopiva ampumaaseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista hihna aina ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä ylitä suositeltua painorajoitusta ampumaaseellesi ja lisävarusteille.
Pidä hihna lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Jos kohtaat ongelmia hihnan kanssa, lopeta käyttö heti ja ota yhteys ammattilaiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Asennus:

Varmista, että hihna on kiinnitetty tukevasti ampumaaseeseesi ennen käyttöä.
Älä käytä hihnaa, jos se vaikuttaa olevan väärin asennettu.

Säätö:

Tee kaikki säädöt hihnaan, kun ampumaase on osoitettu turvalliseen suuntaan.
Vältä hihnan säätämistä ampumaasennossa, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisun.

Säätöolosuhteet:

Vältä hihnan käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.

Varastointi:

Säilytä hihna viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta, jotta vältät nahkan
vaurioitumisen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Jos ampumaaseessasi ei ole pultteja, asenna mukana tulevat pultit valmistajan ohjeiden mukaan.
Napsauta nopeasti irrotettavat swivelt kiinni pultteihin tukevasti.
Varmista, että hihna on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:

Vedä hihnasta alaspäin säätääksesi pituutta tarpeen mukaan. Hihnaa voidaan säätää nopeasti käytön
aikana.
Kun haluttu pituus on saavutettu, varmista, että se on lukittu paikalleen eikä liu'u käytön aikana.
Pidä aina hallinta ampumaaseestasi säätäessäsi hihnaa.

Hihnan pituuden säätäminen:

Lyhentääksesi, vedä hihnasta alaspäin samalla kun pidät ampumaaseen vakaana.
Pidentääksesi, vedä säätötabia ja liu'uta hihnaa haluttuun pituuteen.
Varmista, että säätö on turvallinen ennen laukaisua.

Hävitysohjeet



Hävitä hihna paikallisten säädösten mukaan nahkatuotteille.
Jos hihna on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse nahan kierrätystä, jos mahdollista.
Älä hävitä hihnaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se voidaan kierrättää tai hyödyntää uudelleen.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä QUICKSET LATIGO® SLINGin turvallisuudesta tai käytöstä, ota yhteyttä pakkauksessa
tai tuotteen virallisella verkkosivustolla annettuihin yhteystietoihin.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen QUICKSET LATIGO®
SLINGin kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen käyttö käsitellessäsi ampumaaseita ja niihin liittyviä
lisävarusteita. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för QUICKSET LATIGO®
SLING

Introduktion
Tack för att du valde QUICKSET LATIGO® SLING från BROWNELLS. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation,
användningsinstruktioner och avfallshanteringsriktlinjer för att säkerställa att du får en säker och trevlig upplevelse
med din nya sele. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att selen är kompatibel med ditt vapen innan användning.
Inspektera alltid selen för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för ditt vapen och tillbehör.
Håll selen borta från barn och obehöriga användare.
Om du upplever några problem med selen, sluta använda den omedelbart och rådfråga en professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installation:

Se till att selen är ordentligt fäst vid ditt vapen innan användning.
Använd inte selen om den verkar vara felaktigt installerad.

Justeringar:

Gör alla justeringar av selen medan vapnet pekar i en säker riktning.
Undvik att justera selen medan du är i skjutställning för att förhindra oavsiktlig avfyrning.

Väderförhållanden:

Undvik att använda selen i extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.

Förvaring:

Förvara selen på en sval, torr plats borta från direkt solljus för att förhindra skador på lädret.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Om ditt vapen inte har fästen, installera de medföljande fästena enligt tillverkarens instruktioner.
Klicka de snabbavtagbara svivelarna på fästena på ett säkert sätt.
Se till att selen är ordentligt fäst innan du fortsätter att använda den.

Användning:

Dra ner på selen för att justera längden efter behov. Selen kan justeras snabbt under användning.
När önskad längd har uppnåtts, se till att den är låst på plats och inte glider under användning.
Håll alltid kontroll över ditt vapen medan du justerar selen.

Justera selen längd:

För att förkorta, dra ner på selen medan du håller vapnet stilla.
För att förlänga, dra i justeringsfliken och glid selen till önskad längd.
Se till att justeringen är säker innan du avfyrar.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera selen i enlighet med lokala bestämmelser för läderprodukter.
Om selen är skadad bortom reparation, överväg att återvinna lädret om möjligt.
Kassera inte selen i vanligt hushållsavfall om den kan återvinnas eller återanvändas.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerhet eller användning av QUICKSET LATIGO® SLING, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som anges på förpackningen eller produktens officiella webbplats.

Avslutning
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din QUICKSET
LATIGO® SLING. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull användning när du hanterar skjutvapen och relaterade
tillbehör. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro QUICKSET LATIGO® SLING

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali QUICKSET LATIGO® SLING od společnosti BROWNELLS. Tento průvodce poskytuje
důležité informace o bezpečnosti, pokyny k používání a pokyny k likvidaci, aby vaše zkušenost s novým popruhem
byla bezpečná a příjemná. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je popruh kompatibilní s vaší zbraní před použitím.
Před každým použitím vždy zkontrolujte popruh na známky poškození nebo opotřebení.
Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti pro vaši zbraň a příslušenství.
Držte popruh mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pokud narazíte na jakékoli problémy s popruhem, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s odborníkem.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Instalace:

Ujistěte se, že je popruh bezpečně připevněn k vaší zbrani před použitím.
Nepoužívejte popruh, pokud se zdá, že je nesprávně nainstalován.

Úpravy:

Všechny úpravy popruhu provádějte, když je zbraň namířena bezpečným směrem.
Vyvarujte se úprav popruhu, zatímco jste v střelecké pozici, abyste předešli náhodnému výstřelu.

Počasí:

Vyhněte se používání popruhu v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho
výkon.

Skladování:

Skladujte popruh na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo, aby nedošlo k poškození
kůže.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Pokud vaše zbraň nemá studny, nainstalujte zahrnuté studny podle pokynů výrobce.
Bezpečně připevněte rychle odnímatelné swivels na studny.
Ujistěte se, že je popruh pevně připevněn, než začnete používat.

Použití:

Stáhněte popruh, abyste upravili délku podle potřeby. Popruh lze rychle upravit během používání.
Jakmile dosáhnete požadované délky, ujistěte se, že je zajištěna na místě a neklouže během
používání.
Vždy udržujte kontrolu nad svou zbraní při úpravě popruhu.

Úprava délky popruhu:

Chceteli zkrátit, stáhněte popruh dolů, zatímco držíte zbraň pevně.
Chceteli prodloužit, stáhněte úpravu a posuňte popruh na požadovanou délku.
Ujistěte se, že je úprava bezpečná před tím, než vystřelíte.

Pokyny k likvidaci



Likvidujte popruh v souladu s místními předpisy pro kožené výrobky.
Pokud je popruh poškozený a nelze jej opravit, zvažte recyklaci kůže, pokud je to možné.
Nepokládejte popruh do běžného domácího odpadu, pokud jej lze recyklovat nebo znovu použít.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo použití QUICKSET LATIGO® SLING, prosím, odkazujte na
kontaktní informace uvedené na obalu nebo oficiální webové stránce produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnou a příjemnou zkušenost s vaším QUICKSET
LATIGO® SLING. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné používání při manipulaci se střelnými zbraněmi a
souvisejícími příslušenstvími. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


